
Auf ein Neues... 

Dieses Mal geht's um den Namen einer Wüste.

In nostalgischem Anklang an Karl Mays Llano Estacado (Okay, nicht nur Karl Mays, den Llano gibts
wirklich), habe ich eine Wüste "Lano Avocado" getauft. 



Daraus ergibt sich allerdings eine Schwieirgkeit: der korrekte Artikel zu Llano ist "der". Da es
aber "die Wüste" heißt , verwirrt es Kinder wahrscheinlich, wenn ich schreibe "Sie ritten in
den Lano Avocado", oder? 



Mach ich mir zuviel Gedanken oder ist eine Namensänderung angesagt?



Grüße

Lanea

Lesen Sie hier die komplette Diskussion zu diesem Text (PDF).
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Die ersten zwei Absätze Kinderbuch/Genre: Abenteuer
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